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КОРОЛІВСТВО ДАНІЇ
КАРАНТИННЕ СВІДОЦТВО НА МОЛОКО, ЩО ПРОЙШЛО ТЕПЛОВУ ОБРОБКУ, МОЛОЧНІ ПРОДУКТИ, ВИРОБЛЕНІ З МОЛОКА, ЩО ПРОЙШЛО ТЕПЛОВУ ОБРОБКУ, АБО ПРОДУКТИ,  ВИРОБЛЕНІ НА ОСНОВІ МОЛОКА, ЩО ПРОЙШЛО ТЕПЛОВУ ОБРОБКУ, ПРИЗНАЧЕНІ ДЛЯ СПОЖИВАННЯ НАСЕЛЕННЯМ, ЯКІ ЕКСПОРТУЮТЬСЯ З ДАНІЇ ДО УКРАЇНИ

SUNDHEDSCERTIFIKAT FOR EKSPORT AF VARMEBEHANDLET MÆLK, MÆLKEBASEREDE

PRODUKTER FREMSTILLET AF VARMEBEHANDLET MÆLK OG VARMEBEHANDLEDE

MÆLKEBASEREDE PRODUKTER TIL KONSUM FRA DANMARK TIL UKRAINE

Номер для посилання: ___________  Номер свідоцтва:___________________________

Referencenr:

                          Certifikatnr.:

I. Ідентифікація продукту / Identifikation af produktet.
Опис продукції:

Varebetegnelse:

	Чиста вага в кілограмах (кг): __________

Nettovægt i kilogram (kg):
	Кількість одиниць упаковок: ____________

Antal kolli/pakninger:

	Тип упаковки: ______________________

Emballagens art:
	Встановлена температура зберігання та транспортування: ______________________

Foreskreven oplagrings- og transporttemperatur:


II. Походження продукту / Produktets oprindelse.
___________________________________________________________________________________

Назва, адреса та офіційний контрольний номер переробного підприємства:

Navn, adresse og officielt kontrolnummer på forarbejdningsvirksomhed:

III. Місце призначення продукту / Produktets bestemmelsessted.
Продукт відправляється з: _____________________________________________________________

Produktet afsendes fra: 

 (країна і місце відправлення / afsendelsessted og -land)
до: _________________________________________________________________________________

til: 


(країна і місце призначення / bestemmelsessted og -land) 






такими засобами транспортування (1):____________________________________________

med følgende transportmiddel (1):
____________________________________________________________________________

Назва і адреса вантажовідправника:

Afsenders navn og adresse:
___________________________________________________________________________

Назва вантажоодержувача і адреса місця призначення:

Modtagers navn og bestemmelsesstedets adresse:

IV. Підтвердження задовільного стану здоров'я тварин / Sundhedsattestation.
Офіційний ветеринар цим засвідчує, що:

1. Продукт виготовлено на підприємствах, які затверджені для здійснення експорту і які знаходяться під контролем Управління ветеринарного контролю та контролю за якістю продуктів харчування Данії.

2. Сире молоко, з якого виготовлено вищевказаний продукт, походить від клінічно здорових тварин.

3. Молоко та молочні продукти походять від поголів’я, що належить до ферм в межах адміністративних територій, на яких не зареєстровано інфекційних захворювань тварин:

· ящуру – впродовж останніх 12 місяців в межах території чи регіону, безпеку яких схвалено    

· Міжнародним бюро з боротьби з епізоотіями,

· інфекційної плевропневмонії корів – впродовж останніх 12 місяців в межах території країни,

· чуми рогатої худоби – впродовж останніх 12 місяців в межах території країни або після повного санітарного забою – впродовж 6 місяців,

· віспи овець та віспи кіз – впродовж останніх 6 місяців в межах території країни або після повного санітарного забою – впродовж 6 місяців.

4. Сире молоко, з якого виготовлено продукт, походить від тварин, що належать до ферм,

де не виявлено губчастого енцефаліта (BSE) пiд час збирання молока.

5. Сире молоко, з якого виготовлено продукт, пройшло органолептичний контроль, і задовольняє стандартам кількості соматичних клітин і результатів висівання, встановленим у ЄС.

6. Тварини, від яких походить молоко, не отримували ні натуральних, ні синтетичних гормонів або гормоноподібних речовин, тиреостатичних або заспокійливих медичних засобів перед доїнням.

7. На основі дослідження залишків речовин, продукт вважається вільним від шкідливих для здоров’я залишків речовин в кількості, що перевищує максимально припустимі концентрації, встановлені у ЄС.

8. Продукт не піддавався дії іонізованого випромінювання або ультрафіолетового

випромінювання.

9. Продукт пройшов процес стерилізації, в результаті якого було досягнуто значення Fc, рівне або більше ніж 3,0 або початкову теплову обробку, яка має ефект, щонайменше, еквівалентний ефекту, який досягається при пастеризації при температурі, як мінімум, 

72 ºС протягом, щонайменше, 15 секунд, з досягненням негативної реакції при перевірці

на фосфати, після чого була виконана: 

(i) друга теплова обробка з використанням високотемпературної пастеризації, пастеризація при надвисокій температурі або стерилізація, в результаті якої одержана негативна реакція при перевірці на периксидазу (perixidase)

або 

(ii) у випадку молочного порошку або продукту на основі сухого молока, друга теплова обробка, яка має ефект, щонайменше, еквівалентний ефекту, який досягається при першій тепловій обробці з досягненням негативної реакції при перевірці на фосфати, після чого виконується процес висушування

або 

(iii) процес підкислення, в результаті якого значення рН знижується  і залишається на рівні 6 протягом, по меншій мірі, однієї години.

Щодо сиру “Данаблу”, то його вироблено з пастеризованого молока або термообробленого молока (2). Термооброблене молоко пройшло легку теплову обробку при 63 ºС протягом 15 секунд. Внаслідок добавки чистої розводки бактерій показник pH знизився до pH 4,85”. 
10. Використовується тільки новий пакувальний матеріал, який задовольняє відповідним

гігієнічним вимогам.

11. Транспортування продукту відбувається у непорушеній упаковці та згідно з існуючими

правилами ЄС.

Undertegnede officielle embedsdyrlæge  attesterer at:

1. Produktet er fremstillet på en virksomhed, som er godkendt til eksport og under løbende kontrol af Fødevarestyrelsen.
2. Rå mælk anvendt til fremstilling af ovennævnte produkt stammer fra klinisk sunde dyr.

3. Mælk og mælkebaserede produkter stammer fra besætninger og i administrative områder,  der officielt er frie for husdyrsygdomme, herunder:

· mund- og klovesyge- i de senere 12 måneder i administrative områder eller zoner ifølge godkendelse af OIE
· contagiøs bovine pleuropneumonia – i de senere 12 måneder i administrative områder i landet
· kvægpest - i de senere 12 måneder i administrative områder i landet eller ved stamping-out i 6 måneder

· fåre- og gedekopper i de senere 6 måneder i administrative områder i landet eller ved stamping-out i 6 måneder

4. Rå mælk anvendt til fremstilling af produktet, stammer fra dyr som ikke har fået konstateret konstateret Bovin Spongiform Encephalopati (BSE) på mælkens opsamlingstidspunkt.
5. Produktet er fremstillet af rå mælk, som har undergået organoleptisk kontrol, og som overholder normerne for kimtal og celletal, der er fastsat i EU.

6. Dyrene, hvorfra den rå mælk  stammer, har ikke fået hverken naturligt forekommende eller syntetiske hormoner eller hormonlignende stoffer, thyreostatika eller beroligende medicin før malkning.

7. På grundlag af restkoncentrationsundersøgelser anses produktet at være fri for sundhedsskadelige restkoncentrationer i mængder, der overskrider de maksimale grænseværdier fastsat i EU.

8. Produktet ikke har været udsat for ioniserede stråler eller UV-stråler.

9.   Produktet er blevet underkastet en sterilisering til en F0-værdi på mindst 3,0

eller

en første varmebehandling, hvis opvarmningsvirkning mindst svarer til virkning af en pasteurisering ved mindst 72 °C i mindst 15 sekunder, og som er tilstrækkelig til at give en negativ fosfataseprøve, efterfulgt af:

-
i) en yderligere varmebehandling (højpasteurisering, UHT-behandling eller sterilisering), som giver en negativ peroxydaseprøve

eller

-
ii) hvis det drejer sig om mælkepulver eller et produkt på basis af mælkepulver, en yderligere varmebehandling, som mindst har samme virkning som den første varmebehandling, og som antages at være tilstrækkelig til at give en negativ fosfataseprøve, efterfulgt af tørring

eller

-
iii) syrning, hvorved pH-værdien er blevet sænket til under 6 og holdt ved denne værdi i mindst en time.

For så vidt angår Danablu oste er disse fremstillet af pasteuriseret mælk eller thermiseret mælk(2). Thermiseret mælk er let varmebehandlet ved 63º C i 15 sekunder.  Som følge af tilsætning af starterkulturer er der sket et pH fald til pH 4,85".

10. Der udelukkende anvendes nyt emballeringsmateriale, som opfylder de nødvendige hygiejnekrav.

11. Transport af produktet sker i ubrudt emballage i overensstemmelse med gældende EU bestemmelser.

формлено в: _________________, ________

Udfærdiget i: 
(місце / sted) 
den (дата / dato) _______________________________________

Підпис офіційного ветеринара (3)

Embedsdyrlægens underskrift (3)
______________________________

______________________________________

Офіційна печатка





Прізвище та посада прописними літерами



Embedsstempel





Navn og stilling med blokbogstaver
(1) Якщо використовуються залізничні вагони або вантажні автомобілі, наведіть реєстраційний номер; якщо використовуються літаки, наведіть номер маршруту; якщо використовуються кораблі, наведіть назву та номер контейнеру / Ved  forsendelse med jernbanevogne eller lastvogne anføres indregistreringsnummer, ved forsendelse med fly angives  rutenummer og ved  skibe angives navnet og nummeret på container.
(2) Видалити, якщо потрібно / Det ikke gældende overstreges.

(3) Підпис і печатка повинні мати колір, що відрізняється від кольору друку сертифікату / Underskrift og stempel skal være i en anden farve end det trykte.
La 23,0-1114
                                                                                                                                                                                                        Ukraine 04-2005

                                                                                                                                                                                                                            (Mælkeprodukter)


